12 DKCEMBRO 1907. 


Unu Numero : 10 CENTIlttOJ (4 Spesdekoj) 


TRIA JARO. - N* 21 


★ ESPERANTO ★ 
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LA NUNA NECESAĴO 


Kn lasta artikolo ni ahulis pri la silua- 
eio, kiun kreis la decido de la Deleptaro 
kaj, ektuŝinte la demandojn slarigitajn de 
/ tiu decido, ni konkludis per tio, ke, laO 
nia persona opinio, la momento ŝajnas al 
ni oportnna por provi inter la proponitaj 
piibonigoj tiujn, kiuj estus enkondukeblaj 
sen rompo en nia lingvo, kaj kondiCc ke 
la Ksperanlistaro mem estu doinnndata 
pri tio. N'i poste. aldonis : « ...Kine, ni diras 
ke pri Oia aldono cn la lingvo devas juĝi 
la Esperantistaro mem : neniu liomo kaj 
neniu komitato havas la rajton trudi al.ĝi 
perforte sian personan honplaCon .. Tiun 
Ci lastan frazon kelkaj personoj ne j>uste 
komprenis knj demandis al si kion ni celas 
per tiuj vortoj. La momeuto nun eslas tro 
gravn por ke ni ne spedale insistu pri 
esenca punkto, kiu ĝis nun eslis tro oftc 
forgesita kaj, tion farante, ni esprimas n.e 
nur nian propran opinion, sed la konvin- 
kon de multaj Ksperantistoj. 


Ni unue reinemorigu la liodiatian situa- 
cion : la Delegitaro por la alpreno dcling- 
vo internacia principc akceptis Ksperanton 
sed kun propono de reformoj, kiuj, se 
ili estus akceptataj cn sia estanta 
formo, muite ŝanĝus nian liugvon. Kom- 
preneble, inter liuj reformoj kaj aldonoj, 
kelkaj estus enkondukeblaj sen danĝero 
kaj eslas, se ne tuj akccptindaj. almenau 
diskutindaj. sed antaii Cioestas necesa unii 
kondiĉo, pri kiu oni nun tutesilentas, norne : 
kiu en la Ksperantistaro liavas la rajton 
proponi (ne trudi) ditinitajn plibonigojn 
kaj aldonojn en nian lingvon, aii pcr aliaj 
rortoj, kiu aiitoritato repre/.entas la tulan 
Ksperantistaron kaj rajtas paroli en ĝia 
nomo? Tiu ĉi demando navas aparian 
gravecon en la momento kiain la komitalo 
de la Delegitaro prezentas al la Ksperan- 
tistaro ion, kiun ni devas atonte ekzamcni 
kaj respondi. i.a diritan deinandon 
kclkaj Ksperantistoj sendube respondos 
per tio, ke D ro Zamenhof liavas nepridis- 
puteblan aŭloritatecon super la tuta Kspe- 
rantistaro ; sed, oni scias, kc de la komenco 
de nia afero, D-ro Zamenhof fordonis ĉian 
rajtou de notoreco pri Ksperanto. kiu jam 
fariĝis la posedajo dela tuta publiko cspe- 
rantisla. La ariloritateco de D-ro /amenhof, 
Ipfl iiaj multfojaj paroloj. estos do pure 
morala. Aliaj aserlos, ke la afitoritutecon 
pri la lingvaj demaudoj poscdas eksklu- 
zive la Lingva koinitato, sed ni remomoru, 
kcla Lingva komitato eslis nur provizore 
elcktitade la Rulonja kongreso lari ueordi- 
nara maniero : ĝi povas nur doui konsi- 
lojn en limigilaj okazoj, sed tule ne povas 
decidi tnem pri gravaj demnndoj en kiuj 
estas egale interesalaj ĉiuj Ksperantistoj, 
ĉar ĝia afitorilateco neuiain estis otleiale 
sankciigita de la Ksperantistaro (la Bu- 
lonjn kongreso, lail fiuj tinm esprimataj 
opinioj, liavis nenian leĝodonan povon i. Ls 
Centra Oficejo estas alipnrte pure admiiiis- 
traeia organizajo kiu ĉefe zorgas pri la 
kongresoj. Kinc, niaj kongresoj, tion oni 
ofte diris, reprezcntas ne la Espcrantista- 
ron, sed simple liujn personojn, kiuj po- 
vas veturi al la kongresurbo: ili estas uur 
festo, grava publika manifestado, kiu. 
simile al ĉiu espe.ranlista kunveno, povas. 
csprimi nur dezirojn kaj konsilojn. La 
Ksperantistaro estas reprezentata uur de 
la lokaj grupoj, naciaj socieloj, fakaj aso- 
cioj, sed, oni scias, tiuj organizojoj liavas 
nenian efektivan ligilon intcr si kaj vivas 
tute apartc unu de la alia. Ni do eslas on 
tiu bedadrinda situacio : la Ksperantistoj 
ekzistas, sed ili havas absolute nenian raj- 
tan aritoritaton kaj nenian lnflleĝan inter- 


ligilon. Kor garantii niau unuecon en ĉiuj 
demandoj interesantaj nian aferon, ni 
liavas nur mornlnn, pure idcan ligilon, 
facile roinpeblan. Ois nuii, pro lio ke nia 
movado estis arikorafl malgranda, ni ne 
plene konstaiis la malbonecon kaj danĝe- 
ron de tiu sistemo. sed jns venis la unua 
grava fakto, kiu moniras, ke ni ne povas 
resti en tia situacio. AI la Delegitaro, kiu 
proponas ion difiiiitan rI la Ksperantistaro, 
povas pienrajte kajoliciale respondn neniu, 
ĉar ckzistas nur disaj Ksperantistoj kaj 
disaj espernntistaj organizajoj, sed nenia 
kompetenta reprezentanlo de la esperan- 
tistaro. Se, ntiniempc, iaj ajn registaroj 
volusenkonduki Ksperantonen la lcrnejojn 
de sia lando sub di linitaj kondlĉoj (ekzemple, 
kondiĉoj de reformoj, antarividitej en In 
Fundaittento). unue iii ne scius al kiu ili 
devos oficialcsin turni, dueal ili povos res- 
pondi neniu cn la nomo de ln Ksperantis- 
taro. La estanta situacio, pli klare kaj kon- 
vinke ol ĉia komentario montras la bezo- 
non de centra organizajo por ia Esperan- 
tistaro, kiu ne estasahstraktajo, sed repre- 
zentas difinitan kolekton da liomoj kuni- 
gitaj por la sarnucelo. Oni elile diros al ni, 
ke Esperanto estas nur iingvo kaj sekve 
bezonas nenian internaciini organizajon, 
sed tiu argumcnto samc kontrafisturus al 
la ekzislo de <'ia soc.ielo loka afl nacia. 
Esperanlo, en la nuna tempo, eslas ne nur 
lingvo, sed inovado, similn al multuj mova- 
doj en la inondo ; lio estas tiei vera, kc 
por plivastigi tiun movadon oni kreis gru- 
pojn kaj societojn, kiuj estns nepre uecesaj 
ĝis la tago kiam Esperanto estos tut- 
monde praktiknia: liam ĝiestosnurlingvo. 
De nia unua kongreso, ĝis kiu Ja hczono 
de centra, eĉ tre lilieru. organizajo estis 
nesentebia, la kondiĉoj de nia afero inulle 
Sanĝiĝis. Nia movado fariĝis pli granda, 
pli serioza ; ĉinm pli ofle gravaj demandoj 
estns prezentataj al lu Ksperantistoĵ kaj 
estas ne solvataj simplc pro tio, ke mankas 
koinpetenla uŭtorilato rajtigita de la Ks- 
perantislaro : kaj jupli ni anlafleniros, des 
pli ni sentos ke tia centra organizajo estas 
necesn, se ni ne volas, ke konfuzeco kaj 
anarkio estu la regantaj principoj de nia 
afero. Neniu malkonsentas, ke la nuna 
demando pri ln Delegitaro estus pli facile 
kaj pli laflleĝe solvebia, se. anstatafl 
privnlaj liomoj iuterdiskutantai sen komi- 
sio, ekzistus tia orgunizajo. Kief ajn limi- 
gita ĝi eslos, cenlra afltoritalo estas 
natura kousekvenco de niu ĝisnuna orga- 
nismo. Cu por ĝin krei ni atendas ĝis 
okazos inter ni gravaj kaj malfacile kura- 
cehlaj malpaeoj? ĝis ni estos implikilaj en 
lia konfuzajo. ke ni povos eliri de ĝi nur 
kuu Ire granda mulfacilcco kaj ne sen 
lanĝero? La momento venis |ior ke la Ks- 
perantistaro povu en tiel gravnj demandoj 
esprimi sian «pinion kaj diri kion ĝi vo- 
las kaj kion ĝi nevolas. Kari tion ĉiĝi povas 
nurse ĝiestaslorganizitakajhavasdifinilnjn 
rajligitnjn reprezenlanlojn. liis la epoko 
kiam la registaroj per speciala leĝo donos 
nl ni ĉiujn garantiojn de vivo, ni hezonas 
nian propran organizajon, kitd ebie piej 
larĝan.kiu helpos por la konservado de 
nia' unueco kaj nin garantios kontrafl Oiuj 
personaj kapricoj.ambicioj afl deziroj. 

Kelkaj personoj supozos. ke ni eble dezi- 
rus restarigiladivcrsspecajn projeklojn de 
Ligo, kiun lu ilulonja kongrcso ne volis. 
Tiu opir.io estas tute ne ĝusla. l.a Kspe- 
rantistoj tre certe ne deziras liavi eentran 
afltoritalon, kiu dircktos fa propagaudon 
kaj sin okupos pri ĉiuj detaloj de nia 
inovado; ili tute ne deziras havi ian arito- 
rilaton, kiu iel limigus nian liberecon kaj 
iniciativemecon per enmiksiĝo en la vivo 
de niaj soeietoj, sed simple kompetenlan 
reprezenlantaron, kiu rajtos decidi pri ta 
demandoj, kiuj interesas la tutan Esperan- 
tistaro kaj bavas internacian karnkteron. 


Timorgauizajo ankau nouiei ceias forigi la 
nuS cfcztstantnjn Ccntran OftCCjOn.Lingvan 
ko.hitnton, k. t. p., sed ilin rajtigi kaj doni 
al >li cu la nomo de la Esperantistaro dili- 
uilan maifdaton, kiun ili ĝis nun ne liavns. 
Laĵ ,, Fundamento “ de Esperanto povos 
utifiaii aliiri per tia mnniero leĝan rajtigon, 
kiĝn ĝi ne ankorafl posedas, ĉar ĝi esiis 
akĝcptit,» de In Bulonga kongreso, kiu ne 
poyis lcĝofari, sod uur re.komendi ; en 
tii^rilalo, iiu „ Kundamcnto “ estus cetere 
tre facile atakebla. 

f*ri In formo de tiu cenlra orgonizajo 
povos decidi nur la Esperantistaro mem, 
sed ni opinias, ke por la nuna momento, 
ontpovus starigi Esperantistan Dclegita- 
ron, kiu konsistus el la rcprezentanloj de 
la niversaj — propagandaj kaj fnkaj — 
organizajoj Esperantislaj, e.lektitaj de la 
Ksperuniistaro mem, lafl difinila proporcio; 
liu Delegitaro kunvenus autafl aŭ dum la 
kongreso : Oiudelegitorajtusleterevoĉdoni, 
sefi mem ne povasĉeesti ; por Uo,eslas kom- 
preneble necese, ke kelkajn semajnojn 
antafle. difinita tagordo de ln traktotaj 
dejnandoj estu publike kornunikata al la 
Kspernntistaro, kiu.povos ilin mature pri- 
juĝi. Lakuuvenoj de tiu Delegituro ansta- 
laflus kun granda prolito la „ psefldo-aga- 
daju " kunvenojn de niaj' kongresoj, kie, 
la «jnsiiito lion prtivis, oni povas fari ue- 
nian utilan kaj praktikan laboron. Tiu 
DelegiUiro mem faros sian roguluron kaj 
stiKfros stnndabormotodcin. Ni-tie.ĉi. .live- 
ras nur ĝenernlan planon. sed ni estas 
pretaj ĝin pli detale klarigi iafl okazo. 


Ln inomento estas nun oportuna. Ciuj 
Esperantistoj pripensu tiun proponon kaj 
koinprenu, ke se ni ne antaflgardas, la 
afero Ksperanla, pro la nepartopreno de la 
Esperanlistn popolo en la diskuto kaj dc- 
oido do la ĉefaj demandoj interesantaj 
nian movadon, fnriĝos la posedajo de kel- 
kaj personoj kaĵ estos alakata de la plcj 
peroiga malsano : la malordego, kies ka- 
rakterizaj simptomoj estas la neesto de 
aŭtoriiateco kaj la senleĝeco, supre la 
ufltokratiemecode iakondukantoj.malsupre 
la inercio kaj la seniniciatemeco de la 
kondukaloj. Ni tie ĉi esprimis ne sole 
ideon, sed la opinion de tre multaj Espe- 
rantistoj, kiuj estas pretaj labori por la 
efektivigo de la dirila propono en formo 
praktika kaj akcepte.bla de ĉiuj, kaj sub- 
metos sin al nenies decido kaj dekreto ĝis 
la rnomento kiam ekzistos aŭtorilato lafl- 
leĝc elcktita de la Esperantistaro kaj reko- 
nitu de ĝi. 

IL Hodler. 


TRA LA MONDO 
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Parizo, rieoembro 1907. 

La kunveuoj de lu jus remalferinita 
Karlamenlo ne prezenlis ĝis nun ian apar- 
lan atentindajon. Oni aŭskultis kun vide- 
bla laeiĝo kelkajn parolojn pri la Marokaj 
aferoj kaj oni denove halalLs pri la salajro 
de la depulatoj. Tiu lasta demando vere 
fariĝas ĉiam pli grava kaj, malgrari ia 
klopodoj de la iuteresatoj, ne estas facite 
forgesebla. Niaj ne francaj legantoj sciu, 
ke ĝis ia pasinta jaro, iH jara salajro dc la 
deputatoj estis 3.600 ŝpesmUoj, sed niaj 
loĝodonantoj, opinianlc ke iiu pago nun- 
tempe jam ne sufiĉas, aldonis, per rapidege 
voĉdonita leĝo, 2.400 sm. al la nomita 
salajro, kiu tlel fariĝis 6000 sm. Tio ĉi 
faris tre malbonaa impreson ĉe la plej 
multai regnanoj, kiuj opinias, ke tia su- 
bita plialtigo de la salajro estas io kon- 


irafldcinokratia. Venlire, ia posluloj de 
sinjoroj deputatoj nc eslas tiei graridai 
kiel kredns kutimc la popolamaso. Miitlaj 
depulatoj devas forlasi sian profesion kaj 
ekloĝi eu Parizo, kie oni ne povas vi.vi tre 
Iukse per :i(iOO sm. ĉefe kinui oni estas 
honorata je deputateco. Tial, ln nova sa- 
lajro estas pravigebla, sed la depulataro 
mallerte agis rapidigante tiun leĝon kaj 
ĝin tuj aplikanle, ĉar oni konsidcris, ke 
ĝi agis de vidpunklo tre egoista. Plie, la 
deputatoj dekstrumaj voionle parolas pri 
reveuo' ai la malnova sistemo, ĉar iii espe- 
ras per tio akiri la favorojn de la eiektan- 
toj. Kio ajn estas, In Deputataro tule ne 
deziras forlasi la novan salajron kaj tre 
inaibone akceptas ĉian linspecan provon. 
La prezidanto de la radikaia grupo en la 
Deputataro, tre inllua poiitikulo, S-ro Sar- 
rien, eĉ demetis sian oiicon, ĉar li estis 
kontraŭ la piigrandiĝo de 1’salajro, dum )a 
partio opiniis alie. 

Nuntempc, la gazetaro siu multe prio- 
kupas per la reznliatoj de la lasta denom- 
brado de la loĝautaro de. Francujo.. Tiuj 
rezultatoj estas lute ne ĝojigaj kaj anko- 
raŭ pli ol en la antaŭaj jaroj atesias pri 
la malgraveco de la pligrandiĝo cic nia 
ioĝantaro. Durn 1906.' ia nombro de la 
naskiĝoj superas tiun de 1’mortoj nur je 
26,651, t. e. unu kvarono malpli oi duni 
la jaro 1905». Tiu malpligrandiĝo veuas 
ĉefe de tio, ke Ia nombro de la mortoj 
kreskas lafl mnitrankviliga proporcio, kaj 
tio, kiel ankafl la malmulteco de In nnski- 
ĝoj, estas simptomo de rasa dekadenco, 
pri kiu oni nun jam ne devas ridi. La 
supereco de la naskiĝoj rilate »1 la mortoj 
konstante inalkreskis de 1902 ; en tiu jaro 
ĝi estis 88,944; nun ĝi atingns nur 26,631, 
kaj tio ĉi estas tiom pii bedaŭrinda, ke 
tiu malkresko iras tre regule. kvazaŭ ĝi 
estus natura leĝo. Kompare kun aliaj na- 
cioj, la supereco de la naskiĝoj je ln nior- 
toj alingas po 10,000 loĝantoj, 149 en 
Ccrmanujo, 121 cn Brilujo, 121 en Aŭs- 
trujo, 106 en Italujo knj nur 18 en Fran- 
cujo. Kn 1850, Francujo kaj (rermanujo 
liavis ainbafl 35 milionojn de loĝantoj, 
Nun Cerraanujo liavas 62 kaj Prancuj» 
ĉinm 39. La problemo estas grava, tiom 
pli grava, keĝi estas praktike ne soivebla. 
Oni proponis diversajn kuraĝigojn por la 
grandaj familioj. scd tio havas en la rea- 
leco ncnian efikon. La Franco estas nun 
tro nntaflvidema, ne sufiĉe maltimema ; li 
timas la vivon por si mem kaj siaj prok- 
simuloj. La burĝaro montris la malbonan 
ckzemplon ; la popolo nun ĝin imitas, kaj 
tio ĉi iom-post-iom malfortikigas Fjrancu- 


■tftlujo 

Udine, decembro 1907. 

La proceso de reksinlnistro Nasi okupis 
la Senalon slarigitan kiel altan kortumon.de 
la 5® ĝis 20® de la novembra monato, 
ĝis la momento kiam la kunvenoj devis 
esti interrompataj pro 1» eliĝo de ia kon- 
lida advokalaro de la kulpigito. La plen- 
dantoj pretekstis, ke la senatanoj uc aŭs- 
kultis liu kun sufiĉa kousentemeco kaj ke 
ili ne akceptis In proponon enketi pri la 
farmaniero de ĉiuj aliaj administracioj aŭ 
almenafi de la ministrajo de 1’puolika 
instruado en la lastaj dudek jaroj. Estis 
ankaŭ malkonsento pri lu manicro per 
kiu la ministro disdonis ia lielpnn monon 
al la elementaj instruistoj kaj al la aliaj 
bezonuloj. Tiu ĉi propono liavis kelkajn 
malfacilajojn rilate ai la proceduro, ĉar la 
deputaturo ĝis nun ne starigis lu kulpigon 
pri tiii ĉi afero kiu komence ŝajnis ilanka, 
sed nun aperas ĉefa, ĉar la mono malŝpa- 
rita per liu maniero estasmulte pli granda 
oLtin malŝparita por la ia vojaĝoj k8j aki- 
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roj por ornarni la domon de la ministro. 
Rilale al tiu i'i punkto oni certigas. 
ke Nasi agis tiele : li sendis poŝtman- 
daton de malgranda sumo i3® aŭ 40 
frankoj) al fantazin adreso de provinca 
instruuo. I.a poStolicejo, ne trovante 
la adresaton, resendis la poStmandaton 
al la sendinto, kiu enkasigis la monon. 
La kvitanco de la sendita mandalo 
trebone taiigis por pruvi la elspezon Oe 
la stata kortunio de la kalkuloj. Oni ne 
povas nei ke Nasi estis plena de talento I 
Ankaŭ aperis, ke li bavis kaj ankoraŭ 
liavos liom ke klientaro Oirkaŭ si kaj tian 
gloramon, ke, se la skandalo ne estus 
malkovrita. li nun eslus prezidanto de la 
ministraro. De la atestoj faritaj antaŭ la kor- 
tumo, rczulis ke la kulpo de la eksmi- 
nistro eslis tute pruvita. Plie, li devis 
silenli antaŭ la ascrloj dc sia ekssekrelario 
Lombardo, dum antaŭe li kun granda 
malnohleco provis jeti la kulpon sur la 
ŝultrojn de sia kunhelpinto. La novaj oti- 
cialaj ndvokatoj cn la kunsido de 1'8“ de 
decembro potos pri prokrasto dc ia proceso 
por studi ĝian dikan dokumentaron. Ver- 
ŝajnc ĝi rekomenci|>os nur la venontan 
jaron. Dume, Sicilio manifestas, Oar ĝi 
volas, ke Nasi estu Iberigita por ke li povu 
prezenti sin al la Deputataro (kiu malfer- 
miĝis la 28»"), sed la demando estis resen- 
dita al la komisiitaroj kiuj, laŭ kutimo, 
respondas nur posl kelkjn semajnoj, nome 
kiam Nasi estos jam juĝita. Konklude 
oslos tre knrioze elscii kioi tiniĝos ĉi la- 
birinta dornejo I 

Por ne meti tro da viando en la fajron, 
la altu konsilantaro jireferis ne procesi 
konlraŭ senatano Diego Taiani, eksministro 
de la justeco, nun okdekjara, kiu fe liu 
aĝo faris skandalajn (liboCojn. Oni povas 
sin demandi, far fa minislroj agas tiele, 
kiamaniere devas agi la inalallranga po- 
polo, kiu liavas nek instruecon, nek edu- 
keconV En la tagordo de Ia Deputalaro jus 
rualfermita la plcj interesa temo estas la 
propono pri starigo de speciala tribunalo 
per juĝi la magistratojn aŭ la juĝistojn. 
Tre bone, ke ankaft tiuj sinjoroj estu 
respondelilaj pri siaj kulpoj ! En tiuj laslaj 
tagoj, la supera Kostumo devis senigi la 
prezidanton de upelacia kortume, kiu mon- 
tris sin malinda je sia alta elico. 

La eefininistro Giolitti pre/.entfs al la 
dcputatoi la raporton pri la enkelo rilate 
al la disdono de la helpa mono kolektita 
por la Katabra tertremo de ii)05. La mal- 
ordo en la disdono de la inono estas vere 
pli lerura al la tcrtrenio mem. Kiel sur la 
skreno de kinematografo ni vidas projek- 
ciigitaj : komitalestroj, kiuj faras plczur- 
vojaĝojn tra la ĉefurboj dc la meza kaj 
norda Italujo sub la preteksto kolekti 
moiiuii kaj organizi helpojn; riĉa urbestro 
la plej failia advokalo de Kalabro, kiu 
subpostulas monou eĉ de eksterlandaj 
regnestroj por lielpi rtialfeli'*.. n familion, 
kiu konklude estis... lia propru : vitaĝes- 
troj, sekretarioj de komunumo kaj eĉ sol- 
datoj kaj oticiroj, kiuj konservas por si la 
plej bonajn vcstarojn senditajn por la 
mizcruloj, k. t. p. Fine, el tio rezultas 
ĝenerala inalkontenteco kaj kvazaŭ ribelo 
kontraŭ la registaro ! La nova lertremo de 
Kalabro, kiu frapis liialsaman tcritorion, 
alportis novajn malgajnojn kaj dolorojn, 
scd la propono de helpoj nun estas prave 
malpli malavara kaj ilia disdono pli singar- 
dema. 

La striko de la fcrvojistoj havis tiun 
ĉi fojon konsekvencojn ne tiom ĝojajn 
por la strikantoj ĉar liieliii estis eksigitaj 
kaj mullaj aliaj degraditaj. La publiko 
montris sin malamika al la interrompo de 
la publikaj servoj. Tamen nun la tramvo- 
jistoj de Milano strikas kaj la granda urbo 
iiavas la ŝajnon, kiun ĝi havis antaŭ 30 
jaroj, kiam ne ekzistis tramoj, sed nur 
malrapidaj omnibusoj. 

La apero de dika kaj plena vortaro itala- 
esperanta, verkita de la lerta P-ro Meaz- 
zini, devas esti la plej ĝojiga informo el 
laEsperantistaro ltala, same kiel la anon- 
co, ke baldaŭ eliros regula itala revueto, 
kies nomo cstos, se mi ne eraras, Steleto. 
Mi esperas, ke la direktoro de tiu nova in- 
formilo pardonos al mi mian maldiskrete- 
con kaj riccvos miajn korajn bondezirojn. 


Unnigitaj frtato.j 

Novembro 1907. 

E1 la du naciaj festtagoj de Usono, 
kiuj' estas la plej karakterizaj, nome, la 
kvara de julio kaj dankotago, la dua estas 
la pli antikva, kaj kvankam mankas la 
bruo kaj patriota cntuziasmo de la « glo- 
ra kvara », tamen, ĝi tenas fortan lokon 
en la koroj de nia popolo, kaj estas la 
ĉefa familia festtago de la tuta jaro. Gia 


deveno estis tre humila, kaj ĝiaj fondan- 
loj neniel pensis keilia simpla esprimo de 
dankemeco postvivns ilin kaj en la daŭro 
de tri cent jaroj iĝus tago de nacia soleni- 
gado. Je la 21* de deconibro en la tii20», 
post ventega vojaĝo de dek seinajnoj, fa- 
rita en malgranda kaj malbona sipeto, 
venis al ta Stonplenaj bordoj de Massa- 
chusetts’a golfeto, cento de geviroj,- liel 
nomataj pilgrimoj, kiuj propramove el- 
migris pro religia krcdo kaj scrĉis en la 
nova moiido lokon en kiu ili povas adori 
Dion laŭ sia propra konscieneo. Tiama- 
niere komcnciĝis la loĝiĝado de Nova 
Anglujo kaj la fondado de raso de viroj 
kiu en la jarcentoj sekvanlaj pli-malpli 
konservis la moralan kaj tlzikan 
fortecon de la praavoj, kaj hodiatt. en 
nia kosrnopolila lando estas la plej karak- 
teriza amerikana tipo, la vera janko 
(yankee l. Dum la vintro kiu sekvis la al- 
venuu al Plymouth, la pilgrimoj mulle 
suferis kaj mullaj el ili niortis, sed kiam 
venis la milda printempo kaj la varma 
somero. kun renovigo de kuraĝo ili prcpa- 
ris la tĉron, semis la semojn, kaj nl ili 
aŭtuno donis sutiĉegan rikollon. La unua 
penso estis esprimo de dankado kaj pre- 
ĝado. Sekvis jaroj, venis al la nova kolo- 
nio aliaj geviroj de la saina forta karak- 
tero, kaj la ĉiujara kulimo de aparta lago 
por dankado kaj preĝo daŭris, unue latt 
reciproka konsento, poste kiam la kolonio 
bavis diiinitan registaron, laŭ oficinln pro- 
klamo dc la guberniestro. Pasis aliaj jaroj 
kaj la kolonio pligrandiĝis en la ses Novaj 
Anglaj Statoj malaperis la antaŭaj malfa- 
cilnjoj kaj malkomfortajoj, la popolo pros- 
peris kaj ekkreskisla fruktodonantaj farmoj 
la urboj kaj urbetoj, sed la antaŭa rcligia 
sento ankoraŭ restis kaj de la unua hunii- 
la kiinveno devenis la fiujara Nov- 
Angla fcsttago. En la daŭro de jaroj kiam 
komenciĝis la loĝigado de la granda okci- 
denlo la junularo de Nova-Anglujo, allo- 
gata dc aventuremcco kaj per la miloj da 
okazoj por riĉigi sin en la novaj regionoj, 
elmigris el Ia oriento kaj portis kun ĝi ln 
solenigadon de siu kara festtago, ĝis llne 
ĝi estis solcuigata tra la tuta lando, kaj 
nuntempe ĝi estas nacia libertago, apar- 
tigata ne sole per la proklamo de la gu- 
bernieslroj de la divcrsaj ĉlatoj. sed 
ankaŭ per proklamo dc la Prezidanto. En 
la fruaj jaroj, ĝi eslis feslata je diversaj 
datoj, sed iom post ioin, la lasta jaŭdo de 
novembro estns clektitn, kaj ĝi nune esCas 
la neiianĝebla dalo. Kinm venisalinj nacia- 
noj, de aiiaj knj diversnj kredoj. la rigidn 
purilanismo modidiĝjs kaj oni komencis 
kredi ke oni povas estis vera kristauo knj 
samlempe ĝui senkutpajn amuzojn. Tiam 
ckaliiĝis la karaktero de dankolago de 
solcna religia observo en tiun de duon- 
religia festtago. Tia estas la nuna danko- 
tago kaj, kiel mi antaiie diris, ĝi eslas la 
ĉcfa familia festo de la jaro, je kiu ĉiu 
familio tiom kiom eble penas reunuiĝi. 
por grunda tagmanĝo. La plej grava inan- 
ĝaĵo de la tagmnnĝo estas rostita meleaĝro. 
Vere la meleagro estas la nacia birdo kaj 
malmultaj estns la tabloj sur kiuj ĝi ne 
nperns je ĉi tiu tago. Laŭ la nacia proklamo 
la popolo kunvecos matene en la diversaj 
prcĝejoj por diservo de dankado kaj 
preĝo, la lioro kanlas ĝojajn kantojn kaj 
la pastro predikas pri iu temo kiu rebruli- 
gas la palriolismon de siaj aŭdantoj. Post 
la tagraanĝo oni sin donas ul divcrsaj 
nmuzoj kaj entute la lago eslas tago de 
ĝojo kaj feliĉo. La inalriĉuloj kaj malfeli- 
ĉuioj ne estas forgesalaj. ĉar la diversaj 
bonfnradaj organizoj disdonas miloju da 
tagtnanĝoj inter la malriĉuloj, en multaj 
publikaj ĉambregoj estas kunvenigataj In 
senhejmuloj, cn la lastaj jaroj granda 
kaj bonega bonfarndo estas elfarata de la 
« sava armeo » kiu en la daŭro de multaj 
semajnoj estas kolektinta almozou de In 
plej feliĉaj pro la malfeliĉaj, kaj kiam 
venas la tago ili disdonas milojn da korboj, 
plenajn de manĝaĵoj, kaj ankaŭ zorgas pri 
publikaj kunvenoj de Ia senhejmuloj. Eii 
la hospitaloj oni tiom kiom eblc zorgns ta 
suferantojn kaj eu la malliberejoj Ia rigida 
disciplino cstas formetata, al la malliberu- 
loj estas donata bona tagmanĝo kiu estas 
sekvata de ia atnuzo en In preĝejeto. En 
la urboj la teatroj posttagmeze kaj vespcre, 
knj en la lastaj jaroj je tiu tago ofte fini- 
ĝis la scrio de interkolegiaj picdpilkludoj. 
Se iu el niaj « pilgrimaj palroj » povus 
reveni tcren meze de la tago, eble li bedaŭ- 
rus kaj kompatus ta matpieCon de siaj 
posteuloj, sed post ĉio, profunde en la 
koroj de ĉiuj estas konscie aŭ nekonscic 
la sama sento de dankemeco por la benoj 
de la pasinta jaro kiu inspiras la unuan 
solenigadon ; kaj kvankam ĝi estas pli 
ĝoje esprimata, tamen ĝi devenas de la 
sama emo kiu en la 1620* plenigis la ko- 
rojn de la pilgrimoj. 


Itaporlojn de la Jus pasinta kongreso 
kuraĝigas la ĉi ticaj bulalantoj pro uia afcro 
kajintcrcsigas kajkonvinkascntaiiujnskep- 
tikuloju pri la utileco kaj tadgeco de 
Esperanlo. Vespere je la 4» de no- 
vembro, en unu el la ĉambregoj de la 
Bostona publika bibiioteko, 8-ro D-ro 
Lowell tre inlerese rakontis siajn sper- 
lojn ĉe la korigreso, kaj S-ro Harvey, 
kiu tiom estas farinta intcr niaj blinduloj, 
ankaŭ parolis pri moiiuto kiun li pasigis 
en Busujo. dcpendante sole dc Esperanto 
kiel riraedo de komunikado. En la oklo- 
bra n° de la « North American Revieiv », 
centjarulo inter niaj literaturuj gazetoj, 
aperis du artikoloj « The progress of Iis- 
peranlo » de S-ro Forman kaj « Impres- 
sions of the Esperanto Gongress » de S-ro 
De Beaufronl. Kvankam ĝi ne estas ilus- 
trila gazeto ĝi enhavas. kiel autaŭbildon, 
bonegan portrcton de D-ro Zameiihof. 

Sen ia dubo Usono serioze rigardas 
Esperanton, kaj ĝia loĝantaro eslonte es- 
tos trovata inter la pli fervoraj subtenan- 
toj de la universala lingvo. 

C. II. Fessenpkn. 


Tutmonda Kron ko 


16. Emrsham (Aiiglujo). — Edziĝo de 
princo Don Carlos Bourbons kun princino 
Luiizino Orleans. 

17. Waŝingtduo. — Prezidauto Itoose- 
velt per dekrcto starigas teritorion Okla- 
homa al rango de ŝtato. 

18. Grenoblo. — Morlas la bulgara 
cksministro Velitkhov. 

Nov-lorko. — Financa krizo; la fama 
botanikisto Undenvood sin memmortigas. 

Stokholmo. - Oni anoncas, ke la jenaj 
NobePaj premioj estos donataj al P-ro 
Crokes (liemio), R. Kipling riiteraturo), 
P-ro Laveran (medicino). 

20. Eiceo. — Stonfalado enterigas 31 
laboristojn. 

21. jRomo. — La Papo publikigas novan 
dokumcnUiu kontraŭ ia modcrnisloj 

ililanu. — Mortas muzikisto Caetano 
Broga. 

22. lierliuo. — Malfermo de I Reilijs- 
tago. 

Miliino. — Striko de la tramvojistoj. 

23. /MidoiM. — La llusa ambasadoro 
pagos 40 milionojn da Sm. al lu japana 
amhasadoro por la vivte.no dc la rusaj 
militkaplitoj. 

24. Ikirizu. — Sukcesa vojaĝo dc l'di- 
rektebla aerostalo « Palrie ». 

Noihlorho. — S-ro Rockfeller donacas 5 
milionojn ija Sm. al la institucio por lu I 
medicinaj serĉadoj. 

28. Taragono. — Fervoja malfeiiĉo ; l(i 
mortintoj. 

26. Maroko. — Batalo ĉe la limo inter 
Maroko ka Alĝerio. 

A, Tellini. 


Bruselo. deeembro 1907. 

Sinjoro rekaktoro, 

Perraesu «I mi danki vin pro via hela kaj saga 
artikolo • Grava momento » Vi estas Uite prava 
dirante : l.a neceseoon rle komuna por viuj nolu- 
Sebl.a fun iamenlokoiislaule akeeptis la Espe- 
ranti -ioi uum la ilauro de iludek Jaroj : vi al 
donas ke, de lu Bulonga konaroso tiu Funda- 
mento estis oflciale sankciii/ita. kaj de Ini epoko.al 
Ciuj provoj enkonduki reformojn, oni respondis 
per tio. ke la Fundainenlo eslas por ni netuŝebla, 
kaj ne ŝangenla ; llne vi sa ĝc dirus kc « l.a 
okzisio de lia komuna kaj leŭriona Fun-Jainento 
estas por ni absolul* necesa ». Vi tamen Ire bone 
montris ke tiu Fundamento, proponila de la 
Majstro, kaj sankeiigila de la unua kongreso, 
esuis konslituein ne nur saia,sed liberaleya ; nia 
leĝo fundamonta neniel malbelpas la progesadon 
ec scnliman. La Majslro mem, « Kabe » kajaliaj 
lerlaj varkisloj donas ai ni ekzemplojn pri la 
maniero riĉigi nian lingvon. sen tuAi al la Fun- 
daincnto. Sed tiu evolucio havas, kaj devas 
ciam havi, du kondiĉoju t* La Fundamento 
mem dnvos i-iain resti absolule sama, kaj netu- 
ŝehU. 2» La Minĝojn per ncolouismoj devos 
fari ji per la Esperanlislaro mem. Lau viaj belaj 
parnloj : « neniu homo noniu Komitato, havas la 
rajton trudi al ĝi perforle sian personan bon- 
piacon ». Mi eslas certa ke ue ckzistas eĉ tmu 
vera Espcranlisto kiu noas tiujn principojn. Sed 
In kaŭzo de la malpaco kiu ekzistas co du au 
tri lokoj, eslas lule alie. Neniu neis la rsjton pli- 
bonigi nian karan lisrvon, saĝe, per natura vojo 
do neologismo, neniu neis ke estus Irc utile por 
ni akcepti la pioiian apreban dc la Delegitarp, 
sei iaj psoudoroformisloj klopodis anslataŭi 
Eeperanton per nova Iŭibvo subskribita per 
pseudonimo Ido. Tlu linevaĉo, mi ne povos 
nomi ilin linzvo, eslss mallerla imilalo de Espe- 
ranlo, ĝia ĉefa celo estas elinell de la ĉefverko 
de Zamenhof la cleiiientojn gerinanajn kaj sla- 
vajn, kaj anstataiii la belan skemon de vortoj 
siinplaj per hastardaj franclatinaj aboinenoj. 
Jen la kauzo do la juava kolero de la riu Parizaj 
revuoj rni ne kuraitis diri ke tiuj artikoioj en- 
havis eĉ unu trnan rorlon. Feliĉe, la Esperantts- 
taro inonda ĝua» la plej perfektan pacon ; inl 
rlcevis lelerojn de korespondantoj el d«k du 
diversaj laudoj. Cie uiaj karaj samideanoj restas 
ahsolulo fldeluj al la Fundamenlo kaj al sla 
granda llboreeoplena spirilo. kaj precipe ĉiuj 
estas iinuiĝe kun la Majstro, kaj al lia Zamenho- 
fa Lingvo. Ne pensu ke Bolgujo faras escepton. 
La Espcrantistaro bolga eslus abtoluU fidela al 
la Majstro. La opinio preskau ununima en liel- 
pujo koudamnas la reformistan artikolon pri kiu 
vi parolas ĉe via « Kroniko Esperantista », Be- 
daŭriude ekzlstas nur wm Jurnalo Esperantista 
ce ni.do vi ne duvos juĝi la Belgojn esperantis- 
tojn lidelajn, laŭ la vorloj do unu Jurnalo, ĉe kiu 
ili nifiion jiovas /ari. Se ni restos ĉlam tidelaj 
al nla jtlora Majstro nia kara lingvo neiiiel 
dcvas tiini pri la estonlo. 

Austiu Kichahoso.n, 
Seltretario de lakatolika komitato 
dum la Tria Kongreŝo. 

Ni lasas al la verkisto de tiu letero plenan res- 
pondeblecou pri liaj asertoj kaj speciale pri tio, 
ido rilatas al la Belga esperanlislaro. 


»«v»:KiiA.ii).i 


ESPERANTO PRAKTIKA 

KORESPONDAĴOJ 


Umoges, noveiubro 1907. 

Eslimata sanŭdeano, 

Cerle « Parizano », clpensis tre bonajn idcojn, 
Tamen Aajnasul mi ke U iom eraris kaj tial, mi 
sendas al vi liun leteron. 

Unuc pri la kartoj do la Liganoj. 

Ke la konsuloj zorgu por poti de komercistoj 
rabalon da 5 °/ 0 , tro borio, scd ke ili disdonu knj 
pagigu la karlojn, tio estus certc bonega rimedo 
por ricevi iom da au multe da mono, sed mi 
proferuskc kartoj de gcupanoj sufiĉu por ricevi 
la supre diritan rabaton. Se estus eble aCeti kar- 
tojn cn konsulcjo, oni tion farus ne estante Es- 
perantisto. 

Plio ekzistas Esperantisloj, arioj de Grupoj, 
kiuj jam pagas Jaran kotizajon, Ou fll devus an- 
koraŭ pagi la kartou de « Parizano » ? 

Ciuj Esperaiilistoj ne estas riĉaj, ofle, ili eslas 
male, malriĉaj, kaj ckzemple en inia urbo, nia 
Grupo konsistas nur ol laborislaj. Mi povas cer- 
ligi ke neniu ol ili konsentos pagi novan 
karton dek aŭ eĉ kvin frankojn. Pagi ankorau 
pagt, ciam pngi, jen kia estos baldaŭ deziro de 
Esperanto. Se oni dirus kiom da socieloj oni 
devas aniĝi, kiom da Jurnaloj onl devas aeeti, 
kiom da mono oni devos clspezi. oni (orpclus, 
forigus ĉiujn lernantojn. Do, laŭ nŭ, grupa karto 
tute suflĉas llue pri la konsuloj. 

S-ro Parizano dlras ke 111 reprezentas nur Es- 
perantismon, li eslas malprava. Konsuloj repre- 
zenlas la Esperantislaron. Nur grupoj reprezen- 

afero. Tamen mi akceptus kreon de « intemacia 
komitato » per la maniero proponita de « Pari- 
zano » kondiĉe ke nacia au internacia komitato 
no elektu konsulojn. Nur la Grupoj devas 
efekti konsutojn kaj nacia komitato devas nur 
rajtigi la elektojn de 1’grupol. 

Plfe, mi kredas ke konsufoj ne devas ropre- 


ĉiuj csperantistojn, aĉetant .... 

Jen, sinjoro Direktoro, la kelkaj rimarkoj kiujn 
mi deziris fari. 

L. Lamant, konsulo, 
Limoges (Francujo). 


Komerco. — S-ro Atanazo Jns malfermis en 
Parizo la unuan « Esperanlari Kestoraoion : A 
1’Esperanto ». Ciuj sanŭdeanoj veturaulaj ua 
Parizo nepro devas iri al la dlrita rostoracio, kie 
oni ne nur parolas Esperanle, sed ankaii manĝas 
po moderaj prezoj. Jen ankoraŭ nnitlnda 


Paoiflsmo Sekve de la decido de la 
Munltenapaca Kongreso, Espcranto fariĝis unu 
ol la iinuaj priokupoj de la paciflstoj Ciuj Espo- 
rantistoj uzu laokazon por propagandi kaj instrui 
man lingvon ĉe la pacilistaj rondoj. Por « iuj scii- 
goi, la riaciflsloj. kiuj dcziras lerni Esperanton, 
sin turnual la Centra Oficejo, 51, rue de C!ichy, 
Parls. 


Esperantokaj Maristol - Oni skribas al 
ni el Itulonjo : « 1« Por la mititSipo lbis, kiu vo- 
jaĝis ĉe multaj fremdaj tandoj, prnoipo ĉe An- 
glujo, Koulogne sciigis al grupoj Esperantistaj ĉe 
bavcnoj la alvcnon do tiu militŝipo kaj la maris- 
toj Esperantistaj eslis tre bone akceplata) en 
Edinburgh. — ‘2« En Boulogne, venis S-ro .. Bul- 
garo dezirnnte enŝipiii kiel inaŝinisto. Dank’al 
la klopodoj de la Oflocjo Esperantista. liu satm- 
(lcano ostis cnŝipigila sur vaporsipo St-Jean kaj 
gajnas 250 fr. monate I 


KONSULAJ INFOBMOJ 


Roanne (Francujo). — Konsulo : S-ro Fortier- 
Beaulieu, 0, rue des Tanneries. 

Romo (Iialujoi. — Esp-Konsulejo, Fotografla 
Dottarelli, 29 via Belsiana. 

Roubail (Franeujo). -- Konsulo: A. Denis, 86, 
rue du Moulin-Roubaix. 

Seattle (Wash. Unuigitaj Statoji. — Espe- 
rauta Konsulejo, S-ro Ch.-E. Randatl, zorgas pri 
ĉiaj aferoj, koinercaj, sooiaj, k. ĉ. en Scattle ttaj 
la Paciflka marbordo por la Esperantistaro. 

St-Etlenne (Francujo). - Esporanto-Konsu- 
lojo. — Ni sciigis de la haldaŭan fondiĝon de 
lndustria kaj homerca sekcio de PEsperanUsta 
Grupo Stefana en la Taverne Ascacienne, 5, place 
Marcngo. Tio estas bonega afero en liel laboroma 
urbo kiel de St-Etienne kaj ĉirkaŭajoj, kies ru- 
bandoj, veluroj kaj metalurgiajoj estas ĉie kona- 
taj. La Grupo eloktis kiel konsulton : S-ro E. 
Gabert, recetle municipale. 

Valence (Francujo). — Konsulo : J. Delfour- 
kolegiC8tro. 

Neaoul (Hte-Saŭne, Francujo). — Kousulo ; 
8-ro Maurice Girardet, negocisto, 1 , rue de la Garo. 

Liserpool - Adreso : Thc Esperanto Sehool 
& Ottce. v, Berry Street, Liverpoot. 


* ESPERANTO » 


Htrignon (Krancujo). — ICsperanto-Ollcejo. 
Onl pelas gernvman sorvistinon. Skribi germanc 
aŭ esperante kaj senpare al S-ro Albort Santel. 
terkullurislo, Oours St-Marlin, Orange ( Vaueluse). 

Reims iFrancujo). — Espnranto-Oflco. 5, plaee 
Kovale (lelefono430), Chauvillon, libristo, konsulo. 
Livcras Ciujn informojn, paroie kaj letere, pri 
Reims kaj la rcgiono : turismo, komorco kaj 
espcrantismo. Kieovas ĉiujn letcrojn por la grupo 
esperantista de Reims | S. f. p. E. ). 


ESPERANTISTAJ HOTELOJ 

(2* nomaro) 


Aiistrujo — Kafejo Union-Ferdinariciova, 
Praha P. K. II. 

Francujo - ilotel de Brctagne, Nantt*. K.R. 
— UOtel du Louvre ot de la Paix, Marseillr . 
K. R. HOIel dc Russie et d'Angleterre. bouie- 
vard d AtliAnes. Maneilte K R. - Grand hfllei 
du Nord, pluce Puget, Toulon (Van. K. R. — 
Cafĉ du Commorce, place du MarctnS, />oto 
(Somme). P. K. R. 

Svisujo - H6tel Victoria, Davos-Plalz 
(Crisons). P. K R. 


MARISTA ESPERANTISTA LIGO 


Ofiolala Informilo 

i' . — La Marista Espcrantista Ligo deairas fari 
enhelon Jir/ ta instnuido de la marŝi/iestivj en 
iiuj nacioj ka\ pri la retultato j riceeataj de tiu 
instruado. Tiu demando estas tute nuntempa kaj 
utila, ĉar en mullaj landoj oni sin okupas pri 
plibonigoj do tiu irntruado tcoria kaj praktika, 
preeipo en Krancujo kaj Rusujo. Tiu tute inter- 
nacia cnketo, ebia rmr peV Esperanto, tradukata 
en gravajn naciajn revuoju ostus por ni bonega 
vcnkarmilo. 

Tiuj kiuj povas holpi bonvolu skribi al la provi- 
zora sekretario de la Kranca Selicio : S-ro Mcsny, 
e» Granville (MaUclie), Krancujo. 

2«. — I)o nun ESPERANTO cstas la ofioiala 
organodc la Marista Esperantista Ligokaj la 
anoj do tiu Ligo ricovos la Jurnalon regule kon- 
traii pago da fr. 1,50 (Sm o.OO). Pelu la abonojn 
de S-ro Mesny, en Granville (Manolie), Krancujo. 


Internacia Unuigo de la Studentoj (I. U. S.) 

Oŭciala Informilo 

Karaj samideanoj, estimataj kolegoj ! 

Igi somero, la sozono ilo la plezuro kaj amu- 
zado, jarn forfiugis Komencigus la vintru, lempo 
de senlaca lalioro kaj dc encrgia kreado : Tiam 
ankau ni studenioj no uevas seiiokupu ripozi, Ui 
honajn fruktojn kiujn nia 1. L' S. povls rikolli 
dum la pasinta duonjaro, ni devas clscmi por ke 
ili cn la venonlu jaro kresku kaj porlu inullfoie 
pll grandan noinhron da lloroj. Brilctas ja cn la 
inalproksimeco bola oelo : La Kvara Kongreso, 
je kiu ni espcreble liavos nian ollcialun kunve- 
non por kunc konsiliiti pri la plua perfekligudo I 
kaj disvast.gado rle vnla iinuigu kaj por persone 
konatiiti kaj intcramur.i posl ia laboro. Do, fcr- 
vore propagandu duiii la viutro, varlm mullc rla 
novaj anoj, por ko ni tiam povu doni kaikulra 
porton pn uia dcbito kaj krodito I 

l.n ITetidardo : 

S. VVicukht, Altonaerstr, 18, 

llerhn. N. VV. (Gennonujo) 
Proponojn pri plcj ellka propagando oni scndu 
al S-ro sekretario de la 1 u S.. A. Vinccnneux 
eollege deRcauiietCŭte-d'Or), Krancujo. 

Bedaŭrindego unu el niuj kamaiadoj jam inor- 
tis : S-ro Stud. Silvu. el Portugalujo. Trankvilon 
ni deziru al liaj cindroj kaj honun memoron ni 
konservu al li ' 

IVovnj ..1UoJ 

S3. LiSon liassĉe, 12, rue Gainbetta, Douai (Frati- 
cujoi — 54. Gaston Barral, 112, ruo Gamhetta, 
Ait/etKranoujo). — 55. A. Pattorson. Queen's 
Collego, Ox/ord (Anglujo). — 56 VValter Wcs- 
torn, Agnes Slreet, 42, Olashoio (Skotlundo). — 
57. B. A. M. Kcarney, Mysore Road, 1 >. Lanven- 


Monata kroniko 


Novembro 1007. 

La tVfa fakto de la internacia politiko 
estis liverita de la vizito de la imperiestro 
de Germanujo al reĝo Edvardo VII». Tiu 
vizito, jatn de longc antaŭkalkulila kaj 
Oiain prokrastila pro diversaj maloportuna- 
]oj, eslis inlerprctita kiel simplomo de 
paco kaj inte.rkonscntemeco intcr ambaŭ 
popoloj, kies ĝisnunan neamikecon kaŭzis 
ĉcfc kotnerca industria konkurcnco. En la 
saraa komerca celo, pro kiu ili antaŭe 
interbatalis, la negocistoj de ambaŭ na- 
cioj klopodis por elikigi la Jusan reamiki- 
fton, kiu estas — alntenaŭ oni tion certigas 
— rczultato de Ia lerta pacema politiko de 
Edvardo VII*. 

Rusujo, aŭ pli ĝuste tre malgrauda 
parto de Rusoj, jus elektis trian Dumon, 
kiu, malsame ol la antaŭaj, havas gran- 
dan plimulton konservativan. La Rusa 
popolo tute ne interesejHs pri la baloto de 
tiu tria deputataro kaj havas al ĝi nenian 
konfidon, pro tio ke ĝi estos klasa parla- 
menlo sen iniciativemcco kaj sen pro- 
gramo. Tamen, povas esti, ke tiu tria 
Dumo, pro sia konservativemeco mem, 
pli longe vivos ol la du antaŭaj kaj suk- 


dell Hill, I.omton S. H / (Auglujoi. — 58. Carl 
Zacherl. Eggendobel, 14, Passau iGermanujo) 

5b. Guitav. Raur.li, iogenirre, VVcidenalle, 14, 
Hcanbunj (Gnrmanujo). — 60 Edmond llouvier, 
rue des Maraleliers, 55, Genhee (Svisujo). 


AL NIAJ LEGANTOJ 


Pro la testoj de Kristnasko kaj 
de Nov-Jaro, nia venonta n" ape- 
ros nur la 30" de decembro kur\ 
SES PAĜGJ. I.a proksima n" 
aperos antaŭ la 20’ de januaro. 
Poste, < Esperanto » elirados kiel 
ordinare espereble, kun kelkaj 
ŝanĝoj satotaj de jjia lejĝantaro. 

Pro troeco de materialo, ni estas devi- 
gataj prokrasti la reztillatoju de nia En- 
keto pri Itt kosto ile In Vivndo ĝis venonla 
n". 

Direkeio. 


ANONCETOJ 


hosto. 8 spesdekoj (20 ccnlimoj, 2 pen- 
coj, 10 pfenigoj) por ĉiu linio. 

Rabato de 25 °/ 0 por 6 enpresoj. 

Niaj abonanloj rajtos enpresigi 8 liniojn 
unufoje senpage. 

Oni sendu a) ni la anoncclojn antaŭ la 
5 kaj 20 de ĉiu monato, aldonante la mo- 
non. PoStmarkoj estas akceptataj. Oni 
skribu plej legeble. 


Goole (Vorkshire-Anglujo). — S-ro Mollay, 
Cusloii House, deziras intorŝani-i postaj'n kaj 
liskaiajn markojn; nepre rospoudos. 


London lAnglujo). — II. T. Uailey, 31, Ca- 
vcrshain Road, Kentisti Town, deziras aĉoti : 
La Esperantisto, 1880 gis 1805, jarkolcktojn aŭ 
oĉ apartajn numerojn. Ankaŭ Lini/eo 1 nternacia , 
jarkolcktojn nobindilajn. 1897, 1 85).». Ankaii de- 
ziras riccvi po unu okzomplero de sekvantaj ; 
Es/nfranliste Canadicn, L i Sltnografiislo, L'Es- 
/loranto, (Nurnberg, 1889), Mondlingvislo, 
MiuiVnna Esperantisto Ciu Grupo kiu cldonoa 
novan gazoton estas potala sendi sciigon. NE 
deziras intcrAangi poStkartbjn ilus. 


Volron (lsŭre-FrancuJo). — K-ino Jullien multe 
deziras interSangi vidajkartojn kolorilojn. 


Toy4 (Biu-celona-Hispanujoi. — S-ro llarrera, 
farinaciisto, deziras korcspondi kun samideanoj 
ĉatantaj ĉiuspecajn KagenmcUtajn birdetojn, 
specialo neeuropajn, pri iiiaj movoj kaj nutrado 


Rotterdamo (Holando). — S-ro G. Allard, 
diroktoro dc Granda Hotelo Coomano, Hoofsiccg 
12,22, deziras korespondi kun alilandanoj. 


Douai (Krancujo). — S-ro Honri Coppin,3, rue 
Kranrois-Cuveile, deziras korospondadiper dus- 
tritaj poMkartoj kun esperantistoj cl ciuj landoj. 


Beaune (Cĉte d'Or-Krankujoi. - Sendu 80 
Spesdekojn al S-ro J. Pion, SocnRĉ (itinerale, kaj 
vi rioevos belan holeklon da /3 itustritaj podt- 
cartot esperantistaj de liernme ; Uu karto estos 
afrankata sur la fianko vidaja. 


Amstcrdam (ilolando). = S-ro S. de Vries, 
Zauriergraclit, 108, fizingnomiislo, rcdaktoro do 
la rubriko Grafologio do la plej eminentaj 
liolandaj gazetoj, prijugas la karakteron toŭ 
porlreto kaj manskribo. Simplaj prijugoj 3 tr. 
(1.20 sm); detalaj pri/uĝoj 0 /r. (240 sm) 


St-Polten (Anstnijo) — S-ro Karlo Kucbs, 38 
Wienerstrasse, deziras korespondadi kuti ĉiulan- 
daj gesamldeanoj per mcmfnritaj fotografajoj 
prezenlante personojn ka) belajn pejzagojn. 

Esparanto-Eldonejo. — Karl Jost, KrOh- 
lichslr, 40. Zilrich V-(Svisujo). Al ĉiuj geespo: 
peraulisloj, eslas rckoinendalaj lajenaj broŝuroj- 

Esperanlista Kantaro. 13 kantoj origimilaj aŭ 
esperantigitaj por 4 voĉoj miksilaj, koleklitaj de 
Kajl Jost. Prezo : 1 fr. (40 Sd). 

Memorajo de ta dua Unieersala Komjreso de 
de Espcranto, de K. Jost (unua broŝuro antial- 
kohola). 20 cent. (8 Sd). 

Lekrbrucĥ der E.meranlo Spracke, de 

A. NOtzli. fr. 1 (40 Sd) 

La Kaprino ite S-ro Seguin, tradukis A. Yer- 
ain. 15 cent (6 8d). 

Propagandaj nohtkartoj. 100 ckzempl. po 
fr. 1,50 (60 Sd). 

Postulu la suprajn verkoju de via liliristo aŭ 
rckto de la eldonislo. Al socieloj esperanlislaj, 
favoraj prezoj. 

Soreze (Tam. Kraneujo). — g-ro Cau, kolom- 
bofilo, vondas vo/aĝkolombojn, raso Vcrvicrs. 
koio de ncsto : 2 fr. 50 (1 sm) po paro. Maljuna, 
gekolomboj : 6 fr. (2.40 sm.) po paro ; aŭ tnterj 
ŝanĝos por fotograllloaii phgrandiga fotografllo- 

Aubry (Nord-Francujo). — S-ro E. Philippe. 

El kiu nefranco mi ricevos '>0-200 nzitajn miksi- 
, taju pobtmarkojn sialandajn aŭ ncfrancajn. mi 
' tuj resendos sl ĝi saman kvanton <ia francaj aii 
nosialatidaj Ankaŭ interSanĝos 20-50 malsamajtt 
samkondiĉe. 

Bukare to (Humanujo). — D-ro Kimel sciigas 
siajn korespondantojn, ke pro lempomanko ii ne 
povas piu daŭrigi la korespondadon. 

Caterham Valley (Surroy-Anglvio). - K- 
ino Willmore. « Tlic Hydro •, deziras korcspondi 
per bildpoŝtkartoj kun alilandaj gcjunuloj. 

Montouz n (Aube-Krancujo). — S-ro J. Guil- 
laume, intcrAangas poŝtkarlojn. Noprc respon- 

Troye8 (Aube-Francujo). — S-ro G. Jung, 14, 
rue de 1a Gubrarde. interSanĝas poŝll.artojn ; 
nepro respondos. 

Lo Loole (Svisujo) — S-ro Th. Ronigcr, komi- 
zo deziras korespondadi poŝtkarte aii letero kun 
ĉiulandaj geesperaulistoj el ĉiuj partoj de 
1'mondo 

Assenc erea (Aube-Kraticujo). — S ro I, 
Gallois inlcr.ŝangas poskartojn. Noprc respon- 

Munchen iGormanujo). - S-ro Morgenroth, 
Tclegraml, inlorSangus ĉiuopokain Bavarajn 
poŝtmarkojn kontraŭ diversaj de aliaj landoj laŭ 
suma noitibro. 

London t Angluio). — S-ro C.-A -S. Browne, 
roklumisio, 53 et 54 wych Street, London W. C.. 
kontdnllgos korespondadi kun Esperantistoj 
koncernunte anonnadon eu brllnj, kolouiaj kaj 
fremdaj jurnaloj. 

Praha (llohemujo) — S-ro J. U. D-ro Riĉiŝtc, 
ricovlnte doktoran dipiomon en Rohema univcr- 
sitalo. pelas ĉiujn gratulintojn rioevl gian sincc- 
ran dankon. 

London lAnglujo). - S-ro Jamos Wcir, 17, 
Kossctti Buildings, Wcstininster, S. W , alilanda 
korespondanto de In • Cily ot Westminster 
Lodgc 1. 0. G. T. » deziras ricevi pcriode sciigojn 
pri la abstinenca movado en ĉiuj landoj. Ciaj 
informoj eslos danke ricevataj. 

London (Angluio). — S-ino P. Lewis, 11, 
Crosvcnor Road, Chiswick, deziras interŝanĝl 
ilus. postkartojn ; ĉiam rcspondos. 

Sabadell (Barcelbna-Hispanujo). — S ro J. 
Kerrer. nmzikislo. Strato Paces, 01, dezinis intor- 
ŝangi ilualritajn poŝtkartojn kun fremduloj. 


cesos ekkrei parlemantan kutimon kaj 
trndicion, kitij ĝis nun tute mankis al 
Rusujo. 

En Francujo ln Parlamenlo rckomen- 
cis kunveni, meze de neordinara trank- 
vileco ; nur la demando pri In Salaj- 
ro de la dcpulatoj kaj restajoj cl la an- 
taŭaj disputoj pri eklezio kaj Stato elvokis 
kelkajn disputojn, scn kiuj sinjoroj par- 
lamenlnnoj ne povus vivi kaj meriti sian 
salajron, sed, en ĝenerala maniero, la 
situacio dc la ministraro Glĉmenceau estas 
tre fortika kaj oni antaŭvidas por ĝi an- 
koraŭlongan, almenaŭ parlainente longan, 
vivOn. 

La Itala senato nun juĝas aŭ provas 
juĝi la proccson kontraŭ eksministro 
Nasi, sed ĝiestas scnĉese lialligata en 
tasko per sennombraj malhclpoj, kies 
kaŭzo venas ĉefe de lio, ke malordo knj 
bedaŭrindaj moroj ekzistas en la Itala 
administrantaro. En Sicilio, okazas fervo- 
raj manifestoj por Nasi, kiu veriajne bal- 
daŭ triumfe reiros duonabsolvita ai siaj 
lidelaj samurbanoj. 

En Portugalujo, 1 b kvazaŭabsolutismo 
de Tĉefministro Franco subtenata de la 
reĝo daflras elvoki kreskantan opozicion, 
sad tiu opozicio mem estas disdividata en 
diversaj sin reciproke kontraŭbatalantaj 


partioj, tiel ke ilia agado estas multe pli 
malgranda ol ĝi povus esti se regus 
unucco ; tanien, Sajnas, laŭ la plej lastaj 
novajoj, ke la movado kontraŭ la nuna 
registaro pligrandiĝas. 

La malgranda princlando Montenegro, 
al kiu ĝia cstro antaŭ kelka tcmpo dona- 
cis konstitucion, eslis longc agilata post 
tiu okaziutajo kaj eĉ estis inalkovrita 
komploto kontraŭ la princo, kiu transdonis 
tro ligimitan kompetentecon al la liacia 
deputataro. Nunlempe la situacio estas pli 
bona, kaj trankviieco dcnove regas en tiu 
intcresa lando de Balkanujo. 

Sede tiu loko ni transaltassuperlaOceano 
kaj albordiĝasĉe la tero de Unuigitaj Statoj, 
ni tie trovos gravajn financajn katastrofojn 
kaj bankajn bankrotojn, kiuj kaŭzis gra- 
vajn konfuzojn en la lando kaj bavos ne- 
rektan influon en la tuta Eŭropa flnancis- 
taro. Fine, ni ne forgesu, ke la Maroka 
liaosaĵo, pri kiu oni jam silentis, denove 
estis kampo de batalo ĉu inter Marokanoj, 
ĉu inter Frnncoj kaj Marokanoj. La nova 
pretendanto al la sultaneco riccvis malven- 
kon, sed oni scias, ke en Maroko la nial- 
venko estas ofte pli profltodona ol la venko 
mem... 

Tiel alproksimiĝas la flno de la jaro 
1907». A. R. 


RoBkild(Danujo). -- S-ro William Railh, Stra- 
to Hans Kospitnj, ileziras korcspondi per iluslri- 
taj postkartoj kun alilandaj gecsperantistoj. 


Bilbao (Ilispanujo).— S-ro K. Sarzosa, slrato 
Elcano, 3, 1». deziras intersangi ilustritajn poŝt- 
kartojn kaj poSlmarkojn ; ĉiam respondos. » 


Cbaux-de-Fond8 (Svisujo). — 1'ropagandaj 
arte-iluslritaj poStkarloj, po malkara prezo estas 
aĉefeblaj ĉe S-ino Houriet, la Chaux-de-Fonds. 


Sabadell (Barcelona-llispanujo). - S-ro P. 
Pascual advokalo, via Massaguĉ, 45, deziraa in- 
terŝangi poŝtkartojn ilustrilajn kun framduloj. 


Baroelooa (Hispanujo'). — S-ino Kranciskino 
lgual, Calle Univcrsidad, n- 54, drogueria. Mi 
deziras korespondi per ilustrataj poslkartoj kun 
froindaj Espcrantistoj. 


Voronoge (Rusujo) — S-ro A.-Constantin 
Cregoire Wcsselovsky, domo 20, slrato Vyahe- 
roff. Por Vatcuto de ta espcranltstiĝontaj cct/e- 
turanoj : ia vegctarana fainilio, volonta perfek- 
liĝi pri Esperanto per interSangado de idcoj, 
proponus al siinila sama fremlanda familio ko- 
rospondaili, kaj reciproke sangi ilustritajn poŝt- 
kartojn ; korcspondado inter infanoj dc liu ĉi 
familio estas aparte ŝalata. 


Mourmelon-le-Grond (Marne-Francujo). — 
S-ro Merile Egrct, 21, ruo du Genie. donas al ĉiu 
komerci8lo mformojn pri la rcgiono; aldonu 
poŝtmarkon per la respondo 


Odensee (Danujo). — S-ro Valdemar tohan- 
son, 1 Roarsvej, deziras korespondi por intor- 
Sanĝo do lluslrilaj po.ŝtkartoj ; ĉiam tu j 
respondos I 


Bellegarde (Ain-Francujo). — S-ro Richard, 
lnlernaciaj transportoj. — Esperanusla konsuio, 
donos ĉiujn informojn al la Esperantistoj. 


St-Denis (Seine-Francujo). — 8-ro Gustave 
Tabresso, Maison Damoy, deziras korespondadi 
per Uustritaj poŝtkartoj kun tremlanduloj ; ĉiam 
tuj respondos. 


Goola (Vorksliiro-Angtujo). — S-ro J. D. Rod- 
gere, CO Wothcrill Street, tre deziras interSanĝi 
koloritajn poŝlkartojn kun fremdaj samlingvanoj 
spcciale kun Britaj kolonianoj. 


Pskov (Zavcliĉja-Husujo), — S-ro‘ V. Jtckon- 
tov, rleziras korespondi kun eeperanlistoj ei ĉiuj 


Chalon-sar-Marne (Krancujo). — Doktoro 
Jemiv, 41, KauhoiirgSalnl-Antoine,deziras kores- 
pondadi kun ĉlulandaj gesamidcanoj nefrancaj. 


KRISTNASKAJ 

KAJ 


NOVJARAJ 


KARTOJ 


PRESITAJ ESPERANTISTOJ, 

ESPERANTE MENDO TUJ. 


POSTULU SPECIMENOJN AL 

W SPEAIGHT &S0NS PrMistoj 1 

98 et 99, Fetter, Londioo, E. 0. (Anglujo) 


Litirantoj dt Kulirto k,i *" 

Laŭ priviiegio 


J. & J. COLNIAN 

(Akei. Soolelo) 
MANUPAKTUIU8T0J DK 

MUSTARDO, AMELO, BLUIGAĴO 


BRITA RIZFARUNO 

108, CANNON STRBET, LONDON 
kaj GARROV VORKS, N0RWICH (Anglol&ndo) 


VIVO DE JESUO 

de Ernest Ften&n 

laŭ la 78» milo (ranoa tradukis 

Emilo G-asse 

on Krancujo fr. 2,75 ; alilandc sm. 1,15 (fr. 2.90). 
inendebla ĉe ĉiu librov’isto. 

Emilo GASSE, 77. ruo Ernesl Renan, Havro 
(Francujo), kaj ĉe tlaj korcapondantoj : 

Angtujo : Brila Esperantisla Asocio : 13, Arundel 
st. Strand, London W. C. 

Germanujo : Esperanto Verlag MOller et Borei, 
Berlin S 42. 

Rusuio : Sto Espero, B. Podjaĉcvskaja 24, kv. 12, 
St-Petersburgo. 

Seedu/o : Espcrantistcn, 37, ! 

Stockholm. 

Smsujo : Karl Jost, 40. FrOlichstr, Zŭrich. 


Restoracio “A LEsperanto,, 

80, RUE MAZAIUNE - PARIS 6» 

Oni parolas en Esperanlo. La gecsperanlistoj 
trapasuntaj Parizon povas de nun tnanĝi en 
esperanla restoracio, kie ili trovos afablan bon- 
venon kaj bonegajn manĝajojn je moderaj 


* ESPERANTO « 


TRA 


ESPERANTA LITERATURO 


Malliberulo de Mouako ') 

En unu el la lastoj jaroj grava kaj tutc 
nova fakto okazis en la regno. Viro, M«ia- 
kano, ne unu el la ckslerlanduloj, kiuj 
vagas ainase sur ĉi tieaj bordoj, edzo, en 
momento de l’kolero, morligis sian edzi- 
non. Li mortigis &in scn kaŭzo, sen grava 
motivo, Indigno estis unuaniina en la tuta 
regno. La supera juftantaro kunvenis por 
juĝi tiun esceptan okazon (la unua morti- 
go cn la lando), kaj la malfelithilo estis 
unuanime kondamnita al rnorto. 1,’indi- 
gninta regnestro konŭrmis la verdikton, 
restis nur ekzekuti la kondamniton. Tiam 
aperis malfacilajo. La lando posedis nek 
ekzckuliston, nek gilotinon. Kion fari I 
Lati konsilo de la ministro de 1'eksteraj 
aferoj, la princo sin turnis al la franca 
registaio kun peto ke oni pruntu al li ka- 
potranCiston kun lia ilo. I.onge dailris kon- 
siliĝoj dc 1'ministroj en Parizo. Eine oni 
respondis kaj sendis kalkulon por la trans- 
porto de 1‘nparato kun la specialisto. La 
tuto atingis la sumon de dck ses mil fran- 
koj. I.a mortiginto ne valoris lian prezon. 
Dek ses mil frankoj por la ekzekuto de 
fripono I Ne, ccrtc ne. Oni sendis la saman 
proponon al la itala registaro. La ilala 
registaro sendis kalkulon de dek du mil 
frankoj. Dek du mil frankoj. Dek du mil 
frankoj I Oni devus kolekti imposton de 
du frankoj de Ciu regnano. Tio suliĉus por 
kadzi malordojn, ĝis nuu nc konatajn en 
la Stato. Oni volis senkapigi la krimulon 
per simpla soldato. Sed la generalo, kies 
konsilon oni demandis, respondis Sance- 
liĝe, ke. kredcble liaj soldatoj ne estas 
kapablaj plenumi laskon, kiu postnlas 
grandan sperlon en la uzado de Iglavo. 
La princo ree kunvokis la superan tribu- 
nalon kaj prezeutis al ĝi ia embarasatan 
okazon. Oni longe diskutis, sed trovis 
neniun praktikan rimedon. Fine la prezi- 
danto propouis sanĝi la mortpunon per 
ĝismorta malliberlgo, kaj oni akceplis la 
proponon. Sed la lando ne posedas malli- 
berejon. Oni devis ĝin aranĝi ; oni elektis 
gardislon, al kiu om transdonis la rnalli- 
berulon. Dum ses monatoj ĉio pnisperis. 
La malliberulo dormis la lutan tagon sur 
pajlo en sia ĉambreto kuj la gardisto faris 
la samon surseĝo antaŭ la pordo, afi ri- 
gardis la pasantojn. Sed la princo estus 
Sparema kaj postulas, ke oni raportu al li 


'JNieltiras tiun novelon el ia Jus aperinta 
boncga « Lsgolibro > dc Kahe kiun ni rakomcn- 
das al eiuj niaj loganloj. 


pri 6iuj elspezoj farataj en lia Stato (la 
listo ne estas longa). Oni prczentis at li la 
kalkulon de la elspezoj por la malliberejo, 
malliberula kaj gardisto. La salajro de la 
lasta peze Sarĝis la budĝeton de la monar- 
Ro. En la komenco li faris grimacon, sed 
konsiderinte ke tio povas daiiri eterne (la 
kondamnito estis juna), li ordonis al la 
ministro ile 1’justeeo trovi rimcdojn por 
forigi ĉi liun elspezon. La minislro intcr- 
konsiliĝis kun la prezidauto de rtribunalo 
kaj ili decidis nuligi la oficon de 1'gardisto. 
La mnlliberulo, kiu devos mem siu gardi, 
senduhe forkuros, kaj la probiemo estos 
8olvita kontentige por ĉiuj. I.a gardisto 
revenis al sia familio, kaj oni komisiis al 
servisto de la palacn kuirejo porti ĉiutage, 
matene kaj vesperc, la nutrajon al Ia kri- 
mnlo. Sed la kondamnito tute ne provis 
reakiri la liberecon. 

Unu tagon, kiam oni forgcsis alporti al 
li la nutrajon, li mcm tutc senĝcne venis 
por ĝin posluli en la kuirejon, kaj de tiu 
teinpo, por ne lacigi la piedojn.derkuirislo, 
li memĉiulage venis en In palacon, man- 
ĝis tie kun la servistoj, eĉ fariĝis Uia 
amiko. l’ost la matenmanĝo li promenis 
ĝis Montc-Carlo. lafoje li iradis en la kasi- 
non por riski kvin frankojn sur la verda 
drapo. Kiam li gajnis, li regalis sin pe.r 
luksa tagmanĝo cn bona liotelo, posle li 
revcnadis en sian malliberejon kaj zorge 
fermis ie pordon interne. La situacio fari- 
ĝis malfacUa ne por la kondamnilo, sed 
por la juĝistoj. La tribunalo rec kuuvenis 
kaj oni decidis proponi al la kritnulo forlasi 
la Staton de Monako. Kiam oni konigis al 
li la decidon, li respondis simple : « Vi igas 
min ridi. Kion mi faros ? Mi liavas neninjn 
rimedojn por ekzistado. Mi ne liavas fami- 
lion. Kion mi devas fari? Mi estis kondam- 
nita ul In morlo. Vi ne ekzekutis inin. Mi 
diris nenion. Poste mi esUs kondamnita al 
ĝisrnorla malliberigo kaj trnnsdonita al 
gardisto. Mi ankaŭ tiam diris nenion. Ilo- 
diati vi volas forpeli min el la lando. Ne, 
certe, ne ! Mi estos mallibcrulo, via malli- 
herulo, juĝitn kaj kondamnita de vi. Mi 
(idele obeas la punon. Mi restas ĉi lie ». 
I.n supera tribunalo estis konsterniln. La 
princo terure ekkoleris kaj ordonis trovi 
rimedon por aranĝi la aferon. I'ost longa 
diskutado oni decidis proponi al In kri- 
mulo pension de sescent frankoj por ke li 
povu vivi en eksterlando. Li konsentis. 
Li luis malgrandan domon kun tero ,en 
kvinminutn interspaco de la lando <te sia 
antaŭa monarlio.kaj li vivas feliĉe sur sia 
tero. Oni povas trovi en la juĝai artiivoj 
dela princlandola yerdikton pri la pensio 
de rkrimulo, devigantan ltn forlasi la 
monakan tcritorion. 

E1 Guy de Alaupnmmt, trnd. Kabe. 


LINGVA FAKO 


Lingvaj Klarigoj 

** Ni tie ĉ i"p I e z 11 rc _ r’espondos ĉiujn de- 
mandojn gramatikajn, vorlajn aŭ sintak- 
sajn, kiujn scndos al ni niaj legantoj, 
kondiĉe, kompreneble, ke tiuj demandoj 
prezentu ĝeneralan intereson kaj celu 
punktojn ne tutc clemcntajn. Jg; _ _ 

Al S-ro li. 1). — La vorlo krestomaHo (Inter- 
nacia vorto) signifas kolekton <ie la ptej bonaj 
literaturpecoj de ia liioraturo. 

La esprinion francan • aillours que • oni plej 
ofte tradukas per aliloke ol' 

AlS-ro B. M. Pri la prepoticio j et, at, Inel 
prefihsoj - La prepo/.icio it siznifas !• au eliron 
(ckz : eliri, cltiri) ; 2“ aŭ la rman plenumon de io. 
Ekz : elsekigi (= plone sekigil, elflni ( = tute 
flni), elpagi ( plene pagi). La prcpozicio al 
slgnifas rriovon al, atigon, pliecon : aliri, aldiri, 
aldoni. Lafi konstato de la nimaj ekzistanlajoj, 
oni povas diri, ke la prcpoziciaj uzalaj kiel pre- 
flksoj liavns pli vaslau kaj pli chuMnn sencon ol 
en la okozoj, kiain ili eslas uzataj aparle, t-e, nur 
kiel prepozioioj. 

A! S-ro J. T. Pri gi kaj tio. — i.a pronomo gi 
signifas ion, kiu ne liitvas sekson au kies sekso 
cstas ne konala. La pronomo tio havas ankaŭ 
tiirn saman sencon, kun plie, la ideo de montro. 
Sekve, oni povas preskau Ciam uzi g » kaj tlo 
unu anslalau la alia, sed kiam oni monlras ion, 
esias pli bone tizi lio. 

At S-ro 1,. U. Pri la mfikto « ism ». — La 
suiikso ism ne eslis cnmeiita en la iiomaro de la 
Ksperantaj sutiksoj sendube pro lio ko g' oslas 
jam internacia, Uaj ko ciuj vorloj, kiuj posedas 
la flnigon imi aparlcnas plonrajlo at niu vortaro 
pro liu kanzo, ke ili eslas plcne inlernaciaj. Ta- 
mon, via opinlo, ke oni dcvns enkonduki tiun 
suflksou en la gisnunan Esperanlan aflksaron 
estas tule aprotiimla, car tio forpremis multajn 
mciiislarajn ratlikojn ol nia vorlaro. Aliparte, 
flajnas al ni pli regule dirf hatotikismo, mistiMs- 
mo, k. t. p , ol kamidtmo, tnittichmo, kiujn ni 
jam vidisen kelkaj voitaroj. Pro tio ankaŭ, la 
onkoiiduko <le ism oslas dezirinda La senco de 
liu suflkso esias • sistemo, dogmaro, doktrino 
de. . ». Ekz : soe.ialismo, katolikisino, Katvinismo, 
materiatismo, pozitlvismo, k. a. 

A! S-ro Ii. S. JYi la mfikso « ebl La sen- 
co de tiu sullkso eslas : kiu povas eslis farata aŭ 
kiun oni povas fari; liu senco estas esencc pasi- 
va (Ekz : legcbla = kiu povas esli legatal; 
sekve meti tiun suflkson post verbo nelransiliva 
estas erare, ckz : vivebla, mortebla Oni devas 
diri vivcma, mortnna, iom pligrandiganto la 
scncon do em, kaj aldonante at gi la senuon 
« kiu povas fari >, gis la momento kiam ni havos 
speclalan suflkson por esprimi tiim ideon — kio 
Sajnas al ni tro dezirinda. 


EKZERCETOJ 


Ĉe la Esperanto-Konsulo 

Bonan tagon, Sinjoro ! mi pelas vian pardonon, 
se mi genas vin. Mi estas kompostislo, dudek- 
jara ; mi alvenas ol inia urbo Dresdcno kaj dczi- 
rus trovi oflcon en via urbo. Mi ankoraŭ tre 


malbone povas paroli per via lingvo ; tial mi 
estus al vi tre danka, se vi bonvolus helpi al mi 
por trovi la dezirilan de rni oflcon, kaj konigi al 
mi kelkajn samideanojri de via urbo. Jen csias 
lctero de rekomendo, kiun donis al mi la Espe- 
ranto-delegito (konsulo) de Dresdeno. 

— Mi dezirns al vi bonvcnon en via urbo, sin- 
joro. Ni povos viziti unuo la sckretarion de la 
Esperanto-Ollcejo, S-ro T. . ; se mi ne eraras, 
ĉi-liea presisto jus parolis al li pri bezonata 
kompostisto. (.'ar en tiu presejo, oni kelkafoje 
presas esperantajn arlikoiojn por loka Junialo, 
via scio dc Esperanto povos estis utila kaj vi 
kredoble estos dungata. Ia dirita sinjoro donos 
|ilio al vi Ciujn aliajn informojn pri logado, pen- 
siono, k. t. Se vi bonvolas Oeesti nian venonlan 
espcranlislaii kunvenon je la venontn lundo, mi 
vin rovidos tie, mi prezentos vin al miaj sami- 
deanoj kaj vi bonvolos diri at ml, Cu ĉio sukcc- 
sis al vi en viaj klopodoj aŭ iSu mi povas aukorau 
esti utila alvi. 

— Mi hmnile dankas vin pro via afableoo, sin- 
joro, kaj viaj bonegaj konsiloj kiuj cstos al iui 
plej utilaj. 


Leteroj 

Torino, 15 Majo 1908 

Al Hsperanto-Oficejo de U... 

Estlmataj sinjoroj, 

Oar nŭ legis en la ilustrita gvidlihro dc via 
lando, disdonita en nia lasla esperantisla kun- 
veno, ke csias en via rcgiono tielaj somerreslcjoj 
kun malkaraj hoteloj, mi pelas vin, ke vi bonvolu 
montri al mi stacion, je 1000 gis 1500 m. da alti- 
tudo, iiroferinde proksime al arbaroj, kun hela 
vidajo sur la montojn se eble, kaj rio tro mal- 
proksime de fervojo. Mi dezirus pasigi lie du 
moimtojn kmi inia edzino kaj du infanoj Mi 
dezirus pagi de 10 gis 15 sm. ĉiutage por la 
tuta familio. 

Dankanle vin anlaue, mi potas vin akcepti la 
certigon de rnia alta estimo. 


Tre estimata sinjoi 

i ĉi-kune sendas la 

rcdakiilajn de la pension-hoteloj B kaj C, vilagoj 
cn kiuj vi trovos senduhc la deziratan somor- 
restejon. 8e liuj prospektoj nc rionas al vi sull- 
ĉaju informojn, rni tumos min, post via poto, al 
la ĉi-tlea societo por pliprosperigo por ■'•iuj 
pliaj hezonataj sciigoj. 

Alteslime via 
Ksperanto-Oficeio, Berna. 

Le sekrctario, L . 


Anekdotoj 

Edzino : ĉu vi ne mallongigos viajn vivota- 
gojn, se vi tlom trinkas V 

Kdzo : pro tio, m'i £uste penas plilongigi la 
noktojn. 

1’auiento : sinjoro kuracisto, mi flne ricevig 
forlon suliĉan pcr trinlcl bieron — Kuracisto : 
estus pli bone, se vi havus forton suflĉan por ne 
trinki bieron. 

Kuracisto : on tiu stato, mi konsilas al vi trinki 
ne tro multe. — Paciento : cslu konlenla, sin- 
joro Kuraoisto, mi cinm havas tro malmule por 
trinki. 

Knalio : Paĉjo, ĉu estas verc, ke ekzistas dra- 
koj uur en la fabeloj ? 

Paĉjo (maijj-oje rigardante al Panjo) : Tion mi 
ankaŭ kredis pli frue. 

Mastrino : Estas tre strange, ke nenio tiel 
doloras min, kicl kontraŭdiro. — Servistino : 
ostas riinarkindo, ke ĉc ml eslas aukaŭ tiel. 

La homoj devas esti klel bonaj cigaroj : ĉiam 
postolasi bonau odoron. 


FELIETONO DE ” ESPKKANTO “ ti 


LA SABLA HOMO 

el E. T. A. HOPFMANN 

flrad. A. K.) 


Alvenante ĉe la universitato, Nalhanael 
kun surprizo eksciis ke la ilomo, en kiu 
Iroviĝis iia modesla studentĉambro, Jus 
forbrulis. I.iaj kamaradoj povis nur savi 
liajnpaperojn,diversajn librojnkaj kelkajn 
lizikinstrumentojn.Ciuj tiuj ĉiobjektojestis 
portitaj al alia loĝejo kieu li Iransioĝiĝis. 
Tiu nova loĝejo sidis ĝuslc kontraŭ la fcne 
stroj <le profesoro Spallanzaui. El la 
fenestro de sia ĉambro, Nathanaei |)ovis 
enrigardi en la kabineton, kie fraŭlino 
Olimpia konstanle sidadis ĉe ia sama loko. 
kun la sama vestaro, kun liksn rigardo kaj 
la du manoj krucumitnj sur la tablo. i>a 
studento cn la komenco ne multe atentis 
dinkaj neofte jetis al ĉi rigardetojn. La 
pensopri tio, kc siestas eblcidiota, superis 
ĉian alian supozon kaj li ne tre ĉalis Sian 
senmovau belecon ; cn li forte slaradis la 
rememoro pri Klara, lia amata (ianĉino. 

Matenon, kiam li tute revadante pri sia 
batdaŭa edziĝo skribadis loiigau leteron al 
sia tianĉino, oni frapis ĉe lia pordo. «t En- 
venu », li diris kolercte kontraŭ la vizi- 
tanto, kiu lin ĝenas en tiet dolĉa momento. 
La vizitanto estis Jozefo Coppola. Natha- 
nael sentis febran frostotremon. sed tuj 
rememoranle pri la informoj al li donitaj 
de profesoro Spallanzani, ii penis forigi 
sian suspekton kaj li per trnnĉa voĉo krie- 
gi8 : < Iru al la diablo. Mi tutc ne volas 
aĉeli viajn barometrojn > — « Ila I kara 
sinjoro, rcspondis Coppola per luimiia voĉo 
kaj farante Iri profundajn saluton, mi 
vendas ankaŭ belajn okulvilrojn por ri- 


gardi de malproksime la junulinojn ! ». 
Kaj li tuj ĉerpis el la grandegai poĉoj de 
sia vosto tutan kolekton de okulvitroj liaj, 
kiajn li neniam vidis. Kaj ĉiuj okulvi- 
troj, ĉiuj lornoj komencis brili kaijeiiĉiti- 
(lanken strnngajn fajrojn. A1 Nathanael 
iajnis kvazaŭ ĉiu el tiuj objektoj eslas 
rigardo vivoplona, kiu nevenkeble alliris 
liajn proprajn okuiojn. Coppola senĉcse 
eligis novajn objektojn el sia poŝo, kaj de 
tia amasego, elftprucis ĉiam pli rnultaj ar- 
dantaj radioj, kiuj Sajnis trapikitaj per 
sangoruĝaj koloroj. « Cesu, ĉesu ! >, ek- 
kriis la studcnto. Forigu ĉion tion ĉi, fri- 
pono . se nc, mi vin sufokos! >, kaj li jam 
ekprenis la brakon dc Coppola. Sed Ia 
trankvilega barometrovendisto, tiel kvieta 
kvazaŭ lin minacus simpla infano, kolektis 
ĉiujn siajn okulvitrojn : « Vi almenaŭ 
aĉetos tiun lorneton, kara sinjoro, li 
iliris. Vidu ! ĝi estas tute simpla. sed bo- 
nega. mi lion certigas aivi; vi pagos ĝin al 
ini kiain vi volos. tio, mi tute ne estas 
postulcmu, kaj mi seniimc konlidas al vi, 
kara sinjoro », kaj, dume, li prezcntis al 
Nathanael tre zorge farilan lornon, sed 
tute neluksan. La studento, kiu jam ri- 
proĉis sin pri sia tro rapida malbonhu- 
moro, prenis la lomton knj fordonis tri 
dukatojn al Coppola. 

Tuj post la foriro de ia vendislo, Na- 
llianael ekridis pri sia propra malsaĝeco. 
i Kien de forllugis mia prudento, li diris 
al si : kiou pcnsus miaj karaj amikoj, se 
ili vidus, kicl mi estas ne lidela al niiuj 
promesoj ! Verdire, tiu lorno estas ulila 
akirajo kaj mi trovas, kc ĝi tutc taŭgas 
por mi ». Tiele parolante, li proksimiĝis 
al la fenestro kaj ekrigardis senpense al 
la dotno de Spullanzani. Olimpia ĉiam 
sidis ĉc la sauia loko, kaj fikse rigardante 
al ŝi per sia lorno, Nathanael vidis, kva- 
zaŭ el Siaj okuloj eliras palnj radioj, kiuj 
iom post iom ekflamis per magneta brilo ! 


« Je Dio ! iliris al si ia studento, idiotulino 
certc ne bavas tinjn okulojn ; sed ĉu povas 
esti, ke mi ne ankoraŭ rimarkis ilin? Ce- 
tere, mi malbone agas pensanle pri tio..., 
Klara atendas min... milinu mianleteron >. 
Li do ree skribis ĝis unu el liaj kunler- 
nantoj venis por aKompanl lin ĝis la kurso 
de Spallanzani. 

La morgaŭan lagon, Olimpia estis nevi- 
deblu: la kovriloj de ĉia fenestro estistute 
fermitaj. I.a Irian tagon, ili malfermiĝis, 
sed malaiitaŭ la vitroj pendis densa kur- 
leuo. Nalhanael estis tre inalkontentu, ke 
ii ne povas oktilumi al sia mistera nuj- 
barino. Por distri sin, li iris promeni en 
I» ĉirkaŭajoj dc 1’urbo, sed lin ĉiain perse- 
kutis la biido de Olimpia ; ĝi naĝis trn la 
aero, ĝi flugis al la arbctoj, ĝi rebrilis en la 
kristalo de la kluraj riverctoj. La plcndin- 
dati Klara atingis konata malfeliĉo : si 
estis tute forgesita. Nathanael kuradis ĉi 
tie kaj tie kvazatt frenezulo kaj ĉien disje- 
tis siajn amajn bedaŭrojn kaj la konfuzajn 
verkajoju de sia flamantacerbo. Post kiam 
li pro laciĝo denove rekonsciis pri la vivo 
realn, li reiris bejmen, malrapide, kun la 
kapo klinita kpj In spirito hontu pri liu 
malforteco. Oranda bruo, okazanta ĉe la 
alia flanko de la strato, lin vckis kaj altiris 
al la fenestro. La aparlamento de Spailan- 
zani estis plena de laboristoj, kiuj trairadis 
laŭ ĉiuj direktoj. ITnuj portis rneblojn, 
aliaj nujlis lapetajojn ; ĉie resonis la sur- 
diga bruego de la marteloj. Natbanael 
rapidc informiĝis pri la kaŭzo de tiu tu- 
multo. Naibaro sciigis al li, ke sinjoro 
profesoro Nathanael morgaŭ invitos ĉiujn 
urbajn kaj universitatajn eniinentulojn al 
festobalo, okaze de la unua publika elmon- 
trado de fraŭlino Olimpia, pri kiu oni diris 
ke ŝi elvokos grandan sensacion. Natha- 
nael, en la sama vespero, ricevis invitan 
leteron por ĉeesti la balon. Je la ĝusta 
lioro, li kun ĝojego iris ĉe Spallanzani, 


kaj por la okazo sin vestis plej elegante 
por proksimc vidi la idolon de siaj son- 
ĝoj- 

En la salonoj de la prefesoro jam kun- 
venis multnj personoj ; frafilino Olimpia, 
luksege ornamita, olmontris siajn blindi- 
gajn graciajojn. Nur kelkaj kritikemuloj 
mallaŭtc riproĉis Sin pro Sia delikata korpo 
La junuloj, kiuj tion rimarkis, sus- 
pcktls, ke pro sia delikata korpo tiu 
junulno suferas pro la tro granda pre- 
inado de sia korsoto. Olimpia marŝadis 
majeste kiel reĝino; lamen en siaj gestoj 
estis in imilclasteco, kiun oni aljuĝis al sia 
natura titnemeco. 

La koncerlo komenciĝis. Olimpia eksidis 
ĉe la forlepiano kajekludis novnn roman- 
con, kun voĉo kies sonoreco similisla me- 
lodiojn. kiujn oni ludas per hnnnoniko.' 
Natbanael estis ravita. Sidanta ĉe la lasta 
vico de la ĉeestantoj, li ne povis tre klare 
distingi la trajtojn ile Olimpiu stib In blin- 
diga lunio de la kandcloj. Tiam, li kaSeme 
eiigis el sia poŝo la lornon de Ooppola, knj 
li atente ekrigardis la ĉannojn <le la mi- 
rinda lilino de Spaianzani. Al b' ŝajnis, ke 
de tempo al tempo ŝi Jctas al li amnjn 
rigardojn kaj ke Aia tuln estajo csprimas 
ĉian nuancon de ŝia kanto. Ln komplikitaj 
voĉtonoj de Olimpia al sia orelo resonadis, 
kiel la ĝojkrioj de animo ebria de amo, 
kaj kiam finc sonis brue la longa trillo de 
la lina kadenco, Nathanael sentis, kvazaŭ 
sur liaj okuloj pasas ia nubo kaj liu koro 
malfortiĝas. Ia fantazio forvagis cn idea- 
lan mondon, loĝitan dc graciaj fantomoj, 
kiuj kun la vizaĝo de Olimpia dolĉc ride- 
tis al li. 

I DaiirigoUi). 


